
 
 

  	 	 	  

  1  

Obchodní podmínky společnosti BurdaMedia Extra s.r.o. platné pro spolupráci  
v rámci projektu „Dny Marianne 2025“ pro subjekty s provozovnami a e-shopy 
provozovanými na území České a Slovenské republiky  
  
1. Obecná ustanovení  

1.1  Pro účely těchto Obchodních podmínek se pod dále uvedenými pojmy rozumí následující:  

 

Agentura:   Mediální zástupce Partnera, jehož přesné označení je uvedeno v Závazné 
rezervaci, kterou Agentura podepisuje za Partnera, popř. spolu  
s Partnerem. Agentura je na základě samostatné smlouvy uzavřené  
s Partnerem oprávněna Partnera zastupovat v oblasti marketingu a PR.   

Akce:    
 

 

 

Dodavatelem organizovaná nákupní akce nazvaná Dny Marianne, která 
proběhne ve dnech 11. – 14. 4. 2025 v České republice a na Slovensku (Dny 
Marianne jaro, dále jen „DMJ“), a ve dnech 12. – 15. 9. 2025 v České republice 
a na Slovensku (Dny Marianne podzim, dále jen „DMP“). Podstatou Akce je 
nabídnout Kupujícím možnost zvýhodněného nákupu ve vybraných 
provozovnách a / nebo na e-shopu Partnera, ve kterých Kupujícím Partner 
poskytne předem konkrétně stanovenou slevu/dárek/službu. Cílem akce 
z pohledu Partnera je podpora prodeje výrobků a služeb Partnera.  
 

Aplikace DM: Mobilní aplikace, jejímž prostřednictvím může Kupující za poplatek získat 
seznam nabídek a Slevové kupony do vybraných provozoven  
a Slevové kódy do zúčastněných e-shopů. 
 

Časopis / Časopisy:   Magazín Marianne nebo Marianne Bydlení nebo Marianne Venkov a styl (podle 
specifikace časopisu uvedené v Závazné rezervaci), jejichž vydavatelem je 
Dodavatel.  

Dodavatel:  BurdaMedia Extra s.r.o., IČ: 152 73 598, se sídlem Praha 3, Přemyslovská 
2845/43, PSČ 130 00. Dodavatel je českou právnickou osobou, společností s 
ručením omezeným, zapsanou v obchodním rejstříku vedeném Městským 
soudem v Praze v oddíle C, vložka 1405.  
 

Event Manager: Klientské webové rozhraní provozované Dodavatelem, jehož prostřednictvím je 
Partnerovi umožněno vyplnit a odeslat údaje potřebné pro účast na Akci, včetně 
konkrétní specifikace nabídky plnění ve vztahu ke Kupujícím, a doručit 
Dodavateli v elektronické podobě prostřednictvím elektronické sítě podklady, 
jejichž předání je pro realizaci plnění Dodavatele v rámci Akce nezbytné. 
Rozhraní Event Manageru je dostupné nejpozději od 2. 1. do 31. 1. 2025 pro 
DMJ a od 27. 5. do 20. 6.  2025 pro DMP na adrese 
https://slevy.marianne.cz/partner. 

https://slevy.marianne.cz/partner
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Kupující:   Každý, kdo v průběhu Akce, tedy ve dnech 11. – 14. 4. 2025 v České republice 
a na Slovensku (DMJ), a ve dnech 12. – 15. 9. 2025 v České republice a na 
Slovensku (DMP), předloží v provozovně Partnera Slevový kupon, nebo na e-
shopu Partnera zadá Slevový kód z Časopisu či z Aplikace DM a splní podmínky 
na něm uvedené.   
 

Modul: Prezentace Partnera v Časopisech dle zvoleného formátu o značce a poskytované 
slevě, dárku či službě, poskytované v provozovně po předložení Slevového 
kuponu a/nebo na e-shopu po zadání Slevového kódu, obsahující případné další 
podmínky potřebné pro získání slevy. 
 

Partner:   Klient Dodavatele, který se účastní Akce a jehož přesné označení je uvedeno 
v Event Manageru a Závazné rezervaci.  
 

Slevový kód: Kód umístěný v kupónové knížce, která je součástí Časopisu či v Aplikaci DM, 
při jehož zadání je (při splnění případných dalších podmínek uvedených 
v Modulu pro e-shop) Partner povinen ve svých e-shopech poskytnout 
Kupujícímu blíže specifikovanou slevu, dárek, či službu.   
 

Slevový kupon: Papírový kupon umístěný v kupónové knížce, která je součástí Časopisu či 
elektronický kupon obsažený v Aplikaci DM, při jehož předložení je Partner 
povinen ve vybraných provozovnách poskytnout Kupujícímu slevu, dárek či 
službu, která je na něm přesně specifikovaná, a který případně obsahuje další 
podmínky, které je Kupující povinen splnit pro získání slevy.  
 

Strany:  Dodavatel, Partner, případně Agentura.  
 

Závazná rezervace: 
 
 
 
 

Smluvní dokument vystavený Dodavatelem Partnerovi (případně Agentuře) za 
účelem účasti na Akci, obsahující potřebné údaje včetně podrobné specifikace 
nabídky Partnera ve vztahu ke Kupujícím, obsahující podrobnou specifikaci 
plnění Partnera (příp. Agentury) poskytovaného v rámci Akce.  
 

Zákaznická linka: Partnerem provozovaná telefonická, e-mailová, případně také ve formě chatu, 
podpora pro dotazy Kupujících během trvání Akce, tj. 11. – 14. 4. 2025 v České 
republice a na Slovensku (DMJ) a 12. – 15. 9. 2025 v České republice a na 
Slovensku (DMP), v časovém rozmezí standardní provozní doby zákaznické 
linky Partnera.   
 

1.2  Veškeré vztahy mezi Dodavatelem a Partnerem, které nejsou těmito Obchodními podmínkami 
upraveny, se řídí příslušnými právními předpisy platnými na území České republiky, zejména 
zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník.  

2. Předmět Obchodních podmínek  

2.1  Tyto Obchodní podmínky upravují práva a povinnosti Dodavatele a Partnera, případně 
Agentury při poskytování plnění v rámci realizace Akce.  
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2.2  Tyto Obchodní podmínky jsou závazné pro všechny Partnery a Agentury, kteří svým podpisem 
připojeným k Závazné rezervaci vyjádří souhlas s údaji a podmínkami uvedenými  
v Závazné rezervaci a v těchto Obchodních podmínkách. Podpisem Závazné rezervace  
ze strany Dodavatele a Partnera nebo Agentury dochází k uzavření smlouvy, jejímž předmětem 
je závazek každé ze smluvních stran poskytnout plnění specifikované v Závazné rezervaci a 
těchto Obchodních podmínkách („Smlouva“). Schválené specifikace v Event Managerovi jsou 
pro strany po schválení Závazné rezervace také závazné. 

2.3  Partner a Agentura nejsou oprávněni Závaznou rezervaci přijmout s jakýmikoli svými doplňky 
nebo výhradami; takové přijetí se považuje za její odmítnutí. 	  

2.4  Dodavatel si vyhrazuje právo rozhodnout o účasti Partnera nebo Agentury na Akci. Dodavatel 
je oprávněn odmítnout účast Partnera nebo Agentury na Akci z jakéhokoliv důvodu, zejména 
při naplnění kapacity Akce.  

2.5  Partnery Akce  mohou být pouze aktivní klienti, kteří v roce 2025 u Dodavatele již objednali či 
plánují objednat inzerci  

v titulu Marianne,   Marianne Bydlení nebo MarianneVenkov a styl, a to nejpozději do vydání 9/25. 
Podmínkou účasti pro Partnery  ze segmentu elektro a vybavení Domácnosti/dekor je objednávka 
inzerce v roce 2025 (nejpozději do vydání 9/25) v titulu 
Marianne a Marianne Bydlení. 
 

3. Práva a povinnosti Dodavatele  

3.1  Dodavatel je povinen:  

a) Propagovat Akci v Časopisech a v rámci reklamních kampaní na Časopisy  
v / na jiných médiích.  

b) Poskytnout Partnerovi prostor o velikosti 1/6, 1/3, 2/3 nebo 1/1 inzertní strany 
v časopise Marianne 4/2025 nebo Marianne Bydlení 4/2025 nebo Marianne 
Venkov a styl 4/2025 (DMJ) a v časopise Marianne 9/2025 nebo Marianne Bydlení 
9/2024 nebo Marianne Venkov a styl 9/2024 (DMP) v sekci věnované prezentaci 
partnerů Akce, a to formou prezentace nabídky Partnera na Akci. Umístění 
prezentace záleží na Dodavateli. Dále se Dodavatel zavazuje uveřejnit v Aplikaci 
DM seznam provozoven a případně i e-shopů Partnera, ve kterých Akce probíhá 
(včetně adres a otevírací doby).  

c) Poskytnout Partnerovi prostor na webové stránce Akce věnované prezentaci 
nabídky partnera na Akci včetně prezentace a uvedení kontaktních údajů Partnera, 
případně provozoven Partnera, ve kterých Akce probíhá.  

d) Zajistit dle návrhu Dodavatele zpracování grafické podoby a následnou výrobu 
Modulu Partnera pro provozovnu (provozovny). Logo, typ písma a/nebo „firemní 
barvy“ Partnera nemohou být použity jako součást grafického návrhu  
a Dodavatel není povinen je použít. Partner je povinen se k návrhu vyjádřit  
do 24 hodin od jeho doručení v pracovních dnech. V případě, že se Partner 
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nevyjádří k návrhu v požadované lhůtě, návrh je považován za Partnerem 
odsouhlasený. Partner je oprávněn odmítnout návrh pouze v případě obsahových 
chyb či nekvalitního zpracování. Subjektivní nesouhlas s grafickou podobou není 
důvodem k odmítnutí návrhu. Partner je oprávněn požadovat maximálně  
3 korektury návrhu.  

e) Zajistit dle návrhu Dodavatele grafické zpracování a následnou výrobu Slevového 
kuponu Partnera pro provozovnu (provozovny) s obsahovými náležitostmi 
uvedenými v čl. 1.1 těchto Obchodních podmínek. Logo, typ písma a/nebo 
„firemní barvy“ Partnera nemohou být použity jako součást grafického návrhu  
a Dodavatel není povinen je na Slevovém kuponu použít. Partner je povinen  
se k návrhu zpracovanému Dodavatelem vyjádřit do 24 hodin od jeho doručení  
v pracovních dnech. V případě, že se Partner nevyjádří k návrhu v požadované 
lhůtě, návrh je považován za Partnerem odsouhlasený. Partner je oprávněn 
odmítnout návrh pouze v případě obsahových chyb či nekvalitního zpracování. 
Subjektivní nesouhlas s grafickou podobou není důvodem k odmítnutí návrhu. 
Partner je oprávněn požadovat maximálně 3 korektury návrhu.  

f) Zajistit dle návrhu Dodavatele zpracování grafické podoby a následnou výrobu 
Modulu Partnera pro e-shop; Logo, typ písma a/nebo „firemní barvy“ Partnera 
nemohou být použity jako součást grafického návrhu a Dodavatel není povinen je 
použít. Partner je povinen se k návrhu vyjádřit do 24 hodin od jeho doručení 
v pracovních dnech. V případě, že se Partner nevyjádří k návrhu v požadované 
lhůtě, návrh je považován za Partnerem odsouhlasený. Partner je oprávněn 
odmítnout návrh pouze v případě obsahových chyb či nekvalitního zpracování. 
Subjektivní nesouhlas s grafickou podobou není důvodem k odmítnutí návrhu. 
Partner je oprávněn požadovat maximálně 3 korektury návrhu. 	  

g) Uveřejnit Modul a Slevový kupon pro provozovnu nebo Modul se Slevovým 
kódem pro e-shop Partnera ve speciální příloze Dny Marianne ve vydání  
č. 4/2025 Časopisu Marianne (DMJ), č. 9/2025 Časopisu Marianne (DMP) 
a v Aplikaci DM, které budou výslovně označeny v Závazné rezervaci.  

h) Dodat Partnerovi propagační materiály, plakáty/samolepky/ případně čočky 
na bezpečnostní brány, s logem Dny Marianne pro propagaci Akce, a to 
v přiměřeném množství pro určité vybrané provozovny Partnera, ve kterých bude 
Akce probíhat. Čočky na bezpečnostní brány dodá Dodavatel pouze na vyžádání 
Partnera. Pokud si Partner o čočky na bezpečnostní brány nepožádá, Dodavatel je 
nebude Partnerovi poskytovat. Partner zadá do Event Managera vybrané 
provozovny, kam má Dodavatel propagační materiály doručit, nejpozději do 31. 
1. 2025 na DMJ a do 20. 6. 2025 na DMP. Po tomto datu Dodavatel dodává 
propagační materiály v počtu dle svého uvážení na adresu centrály Partnera. 
Partner následně propagační materiály na vlastní náklady rozešle do svých 
provozoven, ve kterých bude Akce probíhat. Partner nese náklady na distribuci 
a dopravu propagačních materiálů i v případě, kdy v Event Managerovi zadá 
chybné či neexistující adresy. Dodavatel upozorní Partnera emailem odeslaným na 
Partnerem poskytnutý emailový kontakt, k jakému dni mají propagační materiály 
dorazit na adresu Partnera. Pokud propagační materiály nedorazí Partnerovi 



 
 

  	 	 	  

  5  

nejpozději do 31. 3. 2025 (DMJ) nebo do 1. 9. 2025 (DMP), je Partner povinen 
ihned informovat Dodavatele a dohodnout se s ním na náhradním zaslání. Pokud 
Partner Dodavatele neinformuje, ztrácí nárok na obdržení propagačních materiálů.
  

3.2  Dodavatel disponuje veškerými právy a oprávněními vztahujícími se k Akci, bez kterých  
by nebylo možné ze strany Dodavatele, Partnera nebo Agentury naplnit účel spolupráce  
v rámci Akce. Jedná se zejména o právo užívat logo a využívat veškeré reklamní plochy 
pronajaté Dodavatelem za účelem propagace Akce na náklady Dodavatele. Pokud těmito výše 
uvedenými právy a oprávněními nebude Dodavatel schopen disponovat sám, zavazuje  
se zajistit, aby tato práva a oprávnění vztahující se k Akci byla zajištěna třetí osobou.   

  
4. Práva a povinnosti Partnera  

4.1  Partner je povinen:  

a) Dodat Dodavateli grafické podklady pro zpracování Modulu, tedy produktovou 
fotografii v tiskové kvalitě 300 DPI, text s kompletní nabídkou a kompletní seznam 
adres všech provozoven Partnera, ve kterých bude Akce probíhat, včetně otevírací 
doby a kontaktních údajů, a to nejpozději do 31. 1. 2025 (DMJ) nebo do 20. 6. 
2025 (DMP) v elektronické podobě nahráním na https://slevy.marianne.cz/partner.
	  

b) Pokud Partner nedodá Dodavateli grafické podklady řádně (tj. takovým způsobem, 
v takovém formátu a takových parametrů, jak uvádějí tyto Obchodní podmínky a 
příslušná technická specifikace) a včas, není Dodavatel povinen Modul Partnera 
vypracovat a uveřejnit. Pokud Dodavatel z důvodu prodlení Partnera s dodáním 
podkladů určitou plochu Partnerovi neposkytne a prezentaci Partnera na této ploše 
neuveřejní, je oprávněn na Partnerovi požadovat smluvní pokutu dle odst. 7.1. 
těchto Obchodních podmínek.  

c) Umístit v provozovnách Partnera viditelně promo materiály propagující Akci, které 
budou Partnerovi předány Dodavatelem, konkrétně samolepku/poster  
na sklo do výlohy provozoven Partnera, a to po dobu celkem 7 dnů před zahájením 
Akce a po celou dobu trvání Akce až do jejího skončení, tj. od 4.4. do 14. 4. 2025 
včetně (DMJ) a od 5.9. do 15. 9. 2025 včetně v České republice a na Slovensku 
(DMP.  

d) Na webových stránkách Partnera, který má zakoupeno partnerství v rámci e-shopu, 
propagovat Akci na své domovské stránce (homepage), a to po dobu celkem 7 dnů 
před zahájením Akce až do jejího skončení, tj. od 4. 4. do 14. 4. 2025 včetně 
(DMJ) a od 5. 9. do 15. 9. 2025 včetně v České republice a na Slovensku (DMP) .  

e) Ve dnech konání Akce, tj. v období 11. – 14. 4. 2025 v České republice  
i na Slovensku (DMJ) a v období 12. – 15. 9. 2025 v České republice a 
na Slovensku, poskytnout Kupujícímu při nákupu v provozovně (od počátku 
otevírací doby) nebo na e-shopu (od 00:01 hod. příslušného dne) Partnera plnění 

https://slevy.marianne.cz/partner
https://slevy.marianne.cz/partner
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uvedené v Aplikaci DM či Časopisech (konkrétně na Slevovém kuponu při nákupu 
v provozovně či v Modulu pro e-shop po zadání Slevového kódu při nákupu na e-
shopu). Partner není oprávněn svévolně měnit, nebo dokonce zrušit po dobu trvání 
Akce slíbené plnění poskytované Kupujícímu.  

f) Dodržet ve dnech 11.- 14. 4. 2025 v České republice a na Slovensku (DMJ), 
ve dnech 12. – 15. 9. 2025 v České republice  a na Slovensku (DMP)  otevírací 
dobu obvyklou pro tyto dny (pátek, sobota, neděle, pondělí), popř. otevírací dobu 
prodloužit, nikoliv však zkrátit; otevírací dobu je Partner povinen předem oznámit 
Dodavateli (vyplnit na stránkách https://slevy.marianne.cz/partner v záložce 
Pobočky); otevírací doba bude uveřejněna na speciální microsite Akce nebo 
v Aplikaci DM v adresáři provozoven.  

g) Zajistit ve dnech konání Akce, 11. 4. – 14. 4. 2025 (DMJ) a 12. – 15. 9. 2025 
v České republice a na Slovensku (DMP) provoz Zákaznické linky pro Kupující, 
pokud Partner Zákaznickou linkou disponuje.  

h) V případě, že z důvodu vyčerpání zásob nebude moci Partner poskytnout 
Kupujícímu slíbené plnění, je povinen poskytnout plnění jiné, co nejpodobnější 
původnímu, a to minimálně ve stejné nebo vyšší hodnotě, jako plnění původní. 
Pokud to bude možné, dá Partner v takovém případě Kupujícímu vybrat  
z několika variant náhradního plnění. 
 

i) Oznámit Dodavateli úspěšnost podpory prodeje, zejména sdělením údaje, kolik 
Kupujících splnilo podmínky uvedené na Slevovém kuponu, resp. v Modulu pro e-
shop, a požadovalo a obdrželo slíbené plnění, a to nejpozději do 5. 5. 2025 za DMJ 
a nejpozději do 6. 10. 2025 za DMP v České republice a nejpozději do 13.10. 2025 
za DMP na Slovensku, prostřednictvím formuláře, který bude v dostatečném 
předstihu zaslán Dodavatelem na e-mailový kontakt Partnera uvedený v Event 
Managerovi. 

 
j) Poskytnout minimální slevu na celý sortiment ve výši 25 % na zboží a služby, nebo 

dárek odpovídající poskytnuté slevě (podléhá schválení Dodavatele). Partner 
podnikající v segmentu vybavení domácnosti/dekor je povinen poskytnout 
minimální slevu ve výši 20 % na zboží a služby, nebo dárek odpovídající 
poskytnuté slevě (podléhá schválení Dodavatele). V případě platby kartou hlavního 
partnera Akce (Mastercard) poskytnout dodatečnou slevu dalších 3 % pro držitele 
této platební karty v České republice. Poskytnutí slevy dle nesmí být podmíněno 
výší ceny nákupu, obsahu zakoupeného sortimentu či jakýmikoliv dalšími 
požadavky. V případě, že sleva nebude z důvodu opomenutí Partnera poskytnuta, 
je Partner povinen poskytnout dodatečné plnění. Po podpisu Závazné rezervace se 
lze od výše slev odchýlit pouze na základě písemné dohody s Dodavatelem.   

k) Zajistit, že reklama na Akci či jiná propagace, kterou Partner zajišťuje vlastními 
prostředky (zejména na svých webových stránkách, sociálních sítích či jiným 
způsobem) obsahuje jasně definované podmínky Akce, zejména poskytnutí slevy 
či jiného plnění ze strany Partnera (např.: provozoven „sleva platí po předložení 

https://slevy.marianne.cz/partner
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Slevového kuponu z časopisu Marianne, Marianne Bydlení, Marianne Venkov a 
styl nebo Aplikace DM“; u e-shopů: „sleva platí při zadání slevového kódu, který 
najdete v časopisech Marianne, Marianne Bydlení, Marianne Venkov a styl nebo 
Aplikaci DM“). Každá online prezentace, reklama na Akci či jiná propagace, 
kterou Partner zajišťuje vlastními prostředky, navíc podléhá písemnému schválení 
ze strany Dodavatele, a to z důvodu zachování jednotnosti. Dodavatel v tomto 
ohledu poskytne Partnerovi na vyžádání až 5 grafických online formátů takové 
reklamy. Partner je povinen zaslat Dodavateli zadání takové reklamy nejpozději do 
28. 3. 2025 na DMJ a nejpozději do 29. 8. 2025 na DMP.  

4.2  Partner se tímto výslovně zavazuje zajistit, aby po celou dobu konání Akce, tj. ve dnech DMJ 
11. – 14. 4. 2025 v České republice a na Slovensku a ve dnech DMP,  12. – 15. 9. 2025 v České 
republice a na Slovensku, neprobíhala v provozovnách Partnera uvedených v Seznamu 
provozoven, a na žádném e-shopu Partnera (není-li v Seznamu e-shopů), jiná propagační či 
marketingová akce, která by formou poskytování slev, dárků nebo podobných výhod 
podporovala prodej výrobků a služeb Partnera nebo výrobků a služeb třetích osob. Pro 
odstranění pochybností se za takovou zakázanou jinou propagační či marketingovou akci 
považuje i propagační či marketingová akce na eshopu Partnera, který má zakoupené 
partnerství pouze pro kamenné obchody, a naopak, akce v kamenných obchodech u Partnera, 
jenž má zakoupené partnerství pro eshop.  Výjimečně, zejména při doprodeji staré kolekce, při 
delší dobu trvajících akcích pro stálé či klubové zákazníky, nebo držitele zákaznických 
slevových karet apod. (‚Jiné akce‘), může po předchozím písemném oznámení Dodavateli a 
jeho písemném souhlasu Partner slevy v době konání Akce poskytovat, to však pouze za 
podmínky, že:  

a) Kupujícímu poskytne plnění, jehož hodnota bude součtem plnění poskytnutého  
v rámci Jiné akce a plnění, které jsou uvedeny a detailněji specifikované v Event 
Manageru (popřípadě v Závazné rezervaci) a tedy poskytnutého na základě těchto 
Obchodních podmínek a Závazné rezervace (tj. například poskytne nejprve slevu 
dle podmínek Jiné akce a z takto zlevněného zboží poskytne další slevu  
v rámci Akce nebo ke zboží zlevněnému v rámci Akce poskytne další 
výhodu/dárek dle podmínek Jiné akce), nebo  

b) Kupujícímu poskytne plnění, uvedené a detailněji specifikované v Event Manageru 
(popřípadě v Závazné rezervaci) na základě těchto Obchodních podmínek a 
Závazné rezervace (tj. v rámci Akce), jehož hodnota bude vždy vyšší než hodnota 
plnění poskytovaného v rámci Jiné akce.  

 
4.3 Partner nebo Agentura se zavazuje zajistit, aby uživatelské jméno a heslo poskytnuté 

Dodavatelem pro přístup do Event Manageru byly sděleny pouze osobám oprávněným jednat 
za Partnera ve věcech týkajících se spolupráce při realizaci Akce. Partner a Agentura se takto 
zavazují zajistit, aby veškeré podklady a informace, které prostřednictvím Event Manageru 
předá Partner Dodavateli, byly správné a úplné. Dodavatel neodpovídá za případnou škodu, 
která vznikne v důsledku předání nesprávných či neúplných podkladů a informací osobou, která 
neoprávněně získala k uživatelskému jménu a heslu Partnera přístup.  
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4.4 Pokud je Závazná rezervace podepsána Partnerem i Agenturou, má se za to,  
že Agentura je oprávněna Partnera při realizaci Akce zastupovat, a to v rozsahu podrobného 
rozdělení kompetencí a odpovědnosti za plnění povinností plynoucích z účasti na Akci, které 
bude uvedeno v příloze Závazné rezervace. V takovém případě se tato příloha stává nedílnou 
součástí Smlouvy vzniklé ve smyslu čl. 2.2 těchto Obchodních podmínek. Nebude-li tato 
příloha k Závazné rezervaci přiložena, nebo nebude-li zcela upravovat vztah mezi Partnerem 
a Agenturou, Partner a Agentura odpovídají za splnění povinností společně a nerozdílně.  

4.5 Pokud je Závazná rezervace podepsána pouze Agenturou, má se za to, že Agentura je oprávněna 
Partnera při realizaci Akce zastupovat ve všech záležitostech. Rozdělení kompetencí a 
odpovědnosti mezi Agenturu a Partnera za plnění povinností plynoucích z účasti na Akci je 
jejich interní záležitostí; za splnění těchto povinností odpovídá Dodavateli výhradně Agentura, 
zejména odpovídá za splnění povinností Partnera dle tohoto článku 4. To nemá vliv na práva 
Dodavatele vůči Partnerovi, zejména na práva dle čl. 7 těchto Obchodních podmínek. 

4.6 Pokud si Partner zakoupí prezentaci své nabídky v provozovně, obdrží pouze prezentaci své 
provozovny (nikoli webu či e-shopu), tzn. prezentace v Časopisech, na microsite a v Aplikaci 
DM nebudou obsahovat odkazy na internetové stránky či e-shop Partnera. Prezentaci 
internetových stránek či e-shopu Partnera si může Partner objednat pouze formou dokoupení 
patřičných modulů pro e-shopy dle nabídky Dodavatele.  

4.7 Partner nebo Agentura nejsou oprávněni inzerovat či nabízet Slevové kupony  
ani Slevové kódy na svých webových stránkách, e-shopu, sociálních sítích nebo  
v jakékoli (elektronické či písemné) komunikaci vůči svým zákazníkům.   

4.8 Partner a/ nebo Agentura dále nejsou oprávněni nabízet slevu na jiné produkty,  
než které jsou součástí nabídky, na kterou se dle Smlouvy uplatní Slevové kupony  
či Slevové kódy. Partner nebo Agentura jsou povinni k poskytnutí slevy či jiného plnění vždy 
požadovat po Kupujícím předložení Slevového kuponu či zadání Slevového kódu z Časopisu 
či prostřednictvím Aplikace DM.  

4.9 Partner a / nebo Agentura nejsou oprávněni sdělit či poskytovat Slevové kupony  
či Slevové kódy jakékoliv třetí osobě, zejména pokud hrozí, že by třetí osoba Slevové kupony 
či Slevové kódy jakýmkoliv způsobem zveřejnila.  

4.10 Partner a / nebo Agentura nejsou oprávněni začít s Akcí dříve, Akci dříve ukončit  
ani Akci prodloužit, či jinak časově nastavit, než jak je uvedeno v podmínkách Akce dle těchto 
Obchodních podmínek a dalších dokumentech tvořících Smlouvu. Povinnost z předchozí věty 
se neuplatní v případě produktů, které si Kupující dle jejich povahy objednává s předstihem a 
je nutné, aby provozovnu navštívil vícekrát  
a případně svoji objednávku upravil (např. zakázkový nábytek, kuchyně atd.). V takových 
případech může Partner uvést, že objednávku je možné vytvořit s předstihem, přičemž Slevový 
kupon je třeba k takové objednávce doložit. Určení, zda je to v rámci Akce možné, je zcela na 
Dodavateli. V případě pochybností jsou Partner nebo Agentura povinni se Dodavatele dotázat, 
zda lze výjimku dle tohoto odstavce uplatnit.  
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5. Práva spojená s Akcí  

5.1  Akce je duševním vlastnictvím Dodavatele, který si vyhrazuje k Akci veškerá práva.  
Bez předchozího písemného souhlasu Dodavatele není nikdo oprávněn využívat konání Akce, 
zejména není oprávněn kopírovat, napodobovat či jinak používat promo materiály propagující 
Akci, kopírovat vizuály dodané Dodavatelem nebo použít logo Akce. Partner anebo Agentura 
tímto souhlasí s tím, aby Dodavatel pro účely Akce používal jejich loga a jiné materiály, které 
mohou být chráněny právními předpisy a které pro účely Akce Partner a Agentura Dodavateli 
předají nebo určí.  

5.2  Veškeré informace a údaje týkající se Akce, které nejsou dle těchto Obchodních podmínek 
výslovně určeny ke zveřejnění či ke zpřístupnění třetím osobám, a informace týkající  
se Obchodních podmínek, Závazné rezervace a Smlouvy mezi Dodavatelem a Partnerem nebo 
Agenturou jsou předmětem obchodního tajemství Dodavatele.  

5.3  Partner a Agentura se na základě těchto Obchodních podmínek a Smlouvy zavazují, že promo 
materiály propagující Akci nebo prezentaci Akce či její podobu, které jim budou dodány  
ze strany Dodavatele, neposkytnou třetí osobě ani nezpřístupní veřejnosti dříve, než k tomu 
budou dle těchto Obchodních podmínek oprávněni, tedy k datu publikace Časopisů, které 
budou obsahovat Moduly a další záležitosti související s Akcí. Podoba promo materiálů 
propagujících Akci a podoba prezentací Akce je ve výhradní kompetenci a na výhradním 
uvážení Dodavatele. Partner nebo Agentura budou poskytovat Dodavateli v tomto ohledu pouze 
součinnost a svá nezávazná doporučení. Partner a Agentura nejsou oprávnění promo materiály 
k Akci použít k jakýmkoliv jiným účelům, než je prezentace a propagace Akce.  

5.4  Partner a Agentura udělují Dodavateli oprávnění užít údaje poskytnuté dle těchto Obchodních 
podmínek pro své marketingové a propagační účely.  

6. Odměna, platební podmínky  

6.1  Partner nebo Agentura jsou povinni zaplatit Dodavateli za poskytnutý inzertní prostor  
a za ostatní formy propagace poskytnuté na základě těchto Obchodních podmínek a Smlouvy 
odměnu dle platného ceníku uvedeného v Závazné rezervaci plus příslušnou zákonnou DPH.  

6.2  Odměna dle odst. 6.1 těchto Obchodních podmínek je splatná bezhotovostním převodem  
na bankovní účet Dodavatele vedený v CZK: č.ú. 46455000/2700 vedený u Unicredit Bank 
a.s., a to nejpozději do čtrnácti (14) dní od vystavení daňového dokladu (faktury) který je 
na úhradu odměny Dodavatel povinen vystavit. Partner nebo Agentura je v případě první 
inzerce povinen uhradit zálohovou fakturu, a to nejpozději do 20. 2. 2025 v rámci DMJ 
a do 17. 7. 2025 v rámci DMP. Pro případ prodlení s úhradou faktury je Partner nebo Agentura 
povinna zaplatit Dodavateli smluvní pokutu ve výši 0,05 % z dlužné částky denně od prvního 
dne prodlení do zaplacení a zároveň zaplatit plnou ceníkovou cenu inzerce (tj. cenu inzerce bez 
poskytnuté slevy.) To nemá vliv na další práva Dodavatele dle těchto Obchodních podmínek. 
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7. Smluvní pokuta  

7.1  Poruší-li Partner povinnosti uvedené v odst. 4.1 písm. h) nebo písm. i) těchto Obchodních 
podmínek, jsou Partner nebo Agentura (společně a nerozdílně) povinni zaplatit Dodavateli 
smluvní pokutu ve výši 100.000 Kč za každé jednotlivé porušení některé z uvedené povinnosti.  

7.2  Poruší-li Partner povinnosti uvedené v odst. 4.1 písm. a), písm. b) nebo písm. f) těchto 
Obchodních podmínek, jsou Partner nebo Agentura (společně a nerozdílně) povinni zaplatit 
Dodavateli smluvní pokutu ve výši 50.000 Kč za každé jednotlivé porušení některé z uvedené 
povinnosti.  

7.3  Poruší-li Partner povinnosti uvedené v odst. 4.1 písm. c), písm. d), písm. e) nebo písm. k) těchto 
Obchodních podmínek, jsou Partner nebo Agentura (společně a nerozdílně) povinni zaplatit 
Dodavateli smluvní pokutu ve výši 60.000 Kč za každé jednotlivé porušení některé z uvedené 
povinnosti.  

7.4  Poruší-li Partner povinnost uvedenou v odst. 4.1 písm. j) těchto Obchodních podmínek, jsou 
Partner a/nebo Agentura (společně a nerozdílně) povinni zaplatit Dodavateli smluvní pokutu ve 
výši 50.000 Kč za každé jednotlivé porušení.  

7.5  Poruší-li Partner jakoukoliv povinnost uvedenou v odst. 4.2 těchto Obchodních podmínek, jsou 
Partner a/nebo Agentura (společně a nerozdílně) povinni zaplatit Dodavateli smluvní pokutu ve 
výši 100.000 Kč za každou provozovnu, ve které bude probíhat propagační či marketingová 
akce, a smluvní pokutu ve výši 500.000 Kč za každý e-shop, na kterém bude probíhat 
propagační či marketingová akce, která formou poskytování slev nebo dárků nebo podobných 
výhod podporuje prodej výrobků a služeb Partnera nebo výrobků a služeb třetích osob.  

7.6  Poruší-li Partner nebo Agentura povinnosti uvedené v odst. 4.7 nebo 4.8 těchto Obchodních 
podmínek, jsou Partner a/nebo Agentura (společně a nerozdílně) povinni zaplatit Dodavateli 
smluvní pokutu ve výši 600.000 Kč za každý den, kdy jednotlivé porušení dle těchto článků 
trvá. Jednotlivá porušení dle odst. 4.7 a 4.8 se posuzují každé samostatně.  

7.7  Poruší-li Partner nebo Agentura povinnosti uvedené v odst. 4.9 těchto Obchodních podmínek, 
jsou Partner a/nebo Agentura (společně a nerozdílně) povinni zaplatit Dodavateli smluvní 
pokutu ve výši 600.000 Kč za každé jednotlivé porušení.   

7.8  Poruší-li Partner povinnosti uvedené v odst. 4.10 a 5.3 těchto Obchodních podmínek,  
je Partner a/nebo Agentura (společně a nerozdílně) povinna zaplatit Dodavateli smluvní pokutu 
ve výši 600.000 Kč za každé jednotlivé porušení této povinnosti.  

7.9 Provozovnami se pro účely tohoto odstavce 7 těchto Obchodních podmínek rozumí  
též jednotlivé provozovny obchodního řetězce, lékáren nebo jiné provozovny, se kterými 
Partner uzavřel smlouvu za účelem účasti Partnera na Akci.  

 
7.10  Partner a Agentura prohlašují, že souhlasí s výší smluvních pokut dle tohoto odstavce 7 těchto 

Obchodních podmínek, neboť si jsou vědomi, že nesplnění jejich smluvních povinností je 
způsobilé poškodit dobré jméno a důvěryhodnost Dodavatele a Časopisů a tím negativním 
způsobem mimo jiné ovlivnit úspěšnost Akce a prodej Časopisů.  



 
 

  	 	 	  

  11  

7.11  Vznikem nároku či zaplacením smluvní pokuty ze strany Partnera nebo Agentury není dotčen 
nárok Dodavatele na odměnu uvedenou v Závazné rezervaci a nárok na náhradu škody v plné 
výši.  

7.12  Poruší-li Dodavatel povinnosti uvedené v odst. 3.1 těchto Obchodních podmínek, je povinen 
zaplatit Partnerovi souhrnnou smluvní pokutu ve výši 40.000 Kč, nebo nabídnout přiměřenou 
kompenzaci ve formě inzerce. Nepovažuje se však za porušení těchto Obchodních podmínek, 
pokud nedojde ke splnění povinnosti Dodavatele uvedené v odst. 3.1 z důvodu, že Partner 
neuvede v seznamu provozoven v Event Manageru všechny provozovny, které se Akce účastní, 
nebo nesprávně uvede jméno, adresu provozovny nebo při převzetí materiálů neposkytne 
potřebnou součinnost a dále pokud nedodá Dodavateli podklady pro inzerci  
a přípravu propagačních materiálů a Slevových kuponů. 

7.13  Partner, Agentura ani Dodavatel nejsou povinni platit smluvní pokutu tehdy, poruší-li závazky 
uvedené v těchto Obchodních podmínek z důvodu působení vyšší moci, tj. zejména z důvodů 
havárie, požáru, povodně či jiné přírodní katastrofy, epidemie a podobné události, pokud jim 
nemohli ani při vynaložení rozumně požadovatelného úsilí zabránit. To neplatí, jedná-li 
se o nesplnění povinnosti, s jejímž splněním byla povinná strana v prodlení už v okamžiku, kdy 
nastal případ vyšší moci. Partner, Agentura i Dodavatel se zavazují informovat se o vzniku 
vyšší moci a postupovat tak, aby porušení povinností a škody z toho vzniklé byly co nejmenší. 

7.14  Smluvní pokuta je splatná bezhotovostním převodem na účet Dodavatele nebo Partnera 
uvedený v Závazné rezervaci, a to do 10 (deseti) dnů od doručení písemné výzvy k jejímu 
zaplacení Partnerovi nebo Dodavateli.  

7.15  Partner a / nebo Agentura berou na vědomí, že logo „Dny Marianne“ je ochrannou známkou  
a že jsou oprávněni tuto ochrannou známku použít jen k účelu a způsobem uvedeným v těchto 
Obchodních podmínkách a v Závazné rezervaci. Partner a Agentura se zavazují dbát o to,  
aby ochranná známka nebyla nikdy použita znevažujícím způsobem ani způsobem, který  
by poškozoval nebo mohl poškodit dobrou pověst Dodavatele nebo jeho výrobků a služeb.  
V případě porušení jakéhokoli závazku Partnera a Agentury z tohoto odstavce je Dodavatel 
oprávněn požadovat po Partnerovi a Agentuře (společně a nerozdílně) a Partner a Agentura 
(společně a nerozdílně) se zavazují zaplatit Dodavateli smluvní pokutu ve výši 150.000 Kč  
za každé jednotlivé porušení tohoto závazku Partnera nebo Agentury.  

8. Doba trvání a ukončení spolupráce  

8.1  Spolupráce mezi Partnerem a / nebo Agenturou a Dodavatelem bude probíhat vždy po dobu 
nezbytně nutnou pro splnění veškerých povinností smluvních stran vyplývajících ze Závazné 
rezervace a z těchto Obchodních podmínek, resp. ze Smlouvy.  

8.2  Smlouvu uzavřenou postupem dle odst. 2.2 těchto Obchodních podmínek nelze vypovědět. 
Smlouva může být ukončena písemnou dohodou stran.  

8.3  Pro případ, že by kterákoliv ze stran porušila své povinnosti, přičemž na tuto skutečnost byla 
upozorněna a závadný stav neodstranila ani v poskytnuté přiměřené lhůtě, nebo pro případ,  
že by kterákoliv ze stran své povinnosti porušila podstatným způsobem, je druhá strana 
oprávněna jednostranně odstoupit od Smlouvy uzavřené postupem dle odst. 2.2 těchto 
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Obchodních podmínek. Smlouva v tomto případě zaniká ke dni, v němž byl projev vůle 
oprávněné strany od Smlouvy odstoupit doručen v písemné podobě druhé straně porušující své 
povinnosti. Pro účely tohoto odstavce se Partner a Agentura považují za jednu stranu těchto 
Obchodních podmínek a Smlouvy.   

9. Náklady na plnění  

9.1  Není-li v Závazné rezervaci nebo těchto Obchodních podmínkách uvedeno jinak, nese každá 
Strana náklady, které jí vznikly s plněním podle Smlouvy.  

10. Další ujednání  

10.1  Strany se zavazují poskytnout si vzájemně a včas veškeré informace a podklady, které jsou 
nezbytně nutné pro řádné a včasné plnění závazků plynoucích z těchto Obchodních podmínek 
a ze Smlouvy. V záležitostech týkajících se Smlouvy jsou oprávněny jednat za smluvní strany 
tyto kontaktní osoby:  

za Dodavatele:   
akce@burda.cz, mobil: +420 737 700 077  

za Partnera:   
osoby uvedené v Závazné rezervaci a přihlášce vyplněné Partnerem (příp. i agenturou).  

10.2  Pokud některá ze stran předá druhé straně za účelem plnění povinností plynoucích  
ze Smlouvy materiály, k nimž se vážou patenty, autorská práva či jiná práva obdobného 
charakteru, zůstávají jí tato práva zachována a nepřecházejí žádným způsobem na další stranu.  

10.3  Strany se zavazují využívat informace získané od druhé strany v souvislosti s plněním těchto 
Obchodních podmínek a Smlouvy pouze pro účely této Smlouvy. Partner a Agentura berou  
na vědomí, že se Smlouva s Partnerem nebo Agenturou se uzavírá jako nevýhradní,  
tedy že Dodavatel má neomezené právo zvolit si další smluvní partnery Akce.  

 
10.4  Partner je oprávněn stornovat Závaznou rezervaci a odstoupit od této Smlouvy, aniž by mu 

vznikla povinnost zaplatit odstupné ve výši určené v Závazné rezervaci, do 14 (čtrnácti) dnů od 
podpisu Závazné rezervace. Pokud dojde ke stornování Závazné rezervace,  
a tedy odstoupení od Smlouvy po uplynutí 14 (čtrnácti) dnů od podpisu Závazné rezervace,  
je Partner povinen zaplatit Dodavateli odstupné ve výši plné ceny (včetně DPH) uvedené 
v Závazné rezervaci, a to do 5 (pěti) dnů od doručení písemného oznámení od odstoupení 
 či částečného odstoupení od Smlouvy Dodavateli. Partner však není oprávněn Závaznou 
rezervaci stornovat, pokud zbývá do termínu vydání Časopisů 50 (padesát) dní a méně. 
Stornovat Závaznou rezervaci a odstoupit od Smlouvy je možné pouze písemným oznámením 
o odstoupení od Smlouvy, které musí být doručeno Dodavateli. Pokud bylo prostřednictvím 
Závazné rezervace objednáno více různých inzertních ploch, je možné stornovat Závaznou 
rezervaci, a tedy odstoupit od Smlouvy i jen částečně.  
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11. Závěrečná ustanovení  

11.1  Ustanovení těchto Obchodních podmínek tvoří nedílnou součást každé Závazné rezervace, 
resp. Smlouvy uzavřené mezi Dodavatelem a Partnerem dle odst. 2.2 těchto Obchodních 
podmínek. V případě, že Závazná rezervace obsahuje výslovné ujednání, které těmto 
Obchodním podmínkám odporuje, použije se přednostně výslovné ustanovení Závazné 
rezervace.  

11.3 Tyto Obchodní podmínky mohou být Dodavatelem kdykoli změněny. O jakékoli změně 
Obchodních podmínek bude Dodavatel Partnera písemně informovat. Pokud Partner  
se změnami Obchodních podmínek nebude souhlasit, má právo vypovědět Závaznou rezervaci, 
resp. Smlouvu, s výpovědní dobou 30 (třiceti) dnů, která započne běžet ode dne následujícího 
po dni doručení písemné výpovědi. Případné změny Obchodních podmínek  
se však nijak nevztahují na Závazné rezervace, respektive na Smlouvy uzavřené před účinností 
těchto změn.  

11.4 V případě, že se kterékoliv ustanovení těchto Obchodních podmínek, Závazné rezervace, 
respektive Smlouvy stane neplatným, neúčinným nebo nevymahatelným, nebude tím dotčena 
platnost a vymahatelnost ostatních ustanovení těchto Obchodních podmínek, Závazné 
rezervace, respektive Smlouvy. Strany se zavazují nahradit neplatné, neúčinné nebo 
nevymahatelné ustanovení ustanovením platným, vymahatelným a účinným, které svým 
obsahem a smyslem odpovídá nejlépe obsahu a smyslu ustanovení původního, které se stalo 
neplatným, neúčinným nebo nevymahatelným.  

11.5 Tyto Obchodní podmínky se řídí českým právním řádem. Veškeré spory, které vzniknou  
z těchto Obchodních podmínek, Závazné rezervace, resp. Smlouvy, budou předloženy  
k rozhodnutí příslušnému (obecnému) soudu Dodavatele.   

11.6  Tyto Obchodní podmínky nabývají platnosti a účinnosti dnem jejich zveřejnění  
na internetových stránkách Dodavatele na adrese https://slevy.marianne.cz/partner (tento odkaz 
bude funkční od 2. 1. 2025 pro DMJ a od 27. 5. 2025 pro DMP) 
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Terms and conditions of BurdaMedia Extra s.r.o. valid for cooperation on the project “Marianne 
Days 2025” for entities with establishments and e-shops operating in the Czech and Slovak 
Republics  

1.  General Provisions  

1.1		 For	 the	 purpose	 of	 these	 Business	 Terms	 and	 Conditions,	 the	 terms	 below	 shall	 have	 the	 following	
meanings:		

Agency: The	media	 representative	 of	 the	 Partner,	whose	 exact	 designation	 is	 stated	 in	 the	
Binding	Reservation,	which	the	Agency	signs	on	behalf	of	the	Partner,	or	together	with	
the	 Partner.	 The	 Agency	 is	 authorized	 to	 represent	 the	 Partner	 in	 the	 field	 of	
marketing	and	PR	on	the	basis	of	a	separate	contract	concluded	with	the	Partner.		

Event: A	Supplier-organized	shopping	event	called	Marianne Days,	which	will	take	place	on	
April 11 – 14, 2025 in	 the	Czech	Republic	 and	 in	 Slovakia	 (Marianne	Days	 Spring,	
hereinafter	 "MDS")	 and	 on	 September	 12	 –	 15,	 2025	 in	 the	 Czech	 Republic	and	
Slovakia	(Marianne	Days	Autumn,	hereinafter	"MDA").	The	essence	of	the	event	is	to	
offer	the	Buyers	the	possibility	of	discounted	purchase	in	selected	stores	and/or	e-
shop	 of	 the	 Partner,	 where	 the	 Partner	 provides	 the	 Buyers	 with	 a	
discount/gift/service	specified	 in	advance.	The	aim	of	 the	event	 from	the	Partner’s	
point	of	view	is	to	support	the	sale	of	Partner’s	products	and	services.		

Application: A	mobile	application	 through	which	 the	Buyer	can	get	a	 list	of	offers	and	Discount	
Coupons	for	selected	stores	and	Discount	Codes	for	participating	e-shops.		

Magazine/Magazines: The	magazine	Marianne	or	Marianne	Bydlení	or	Marianne	Venkov	a	styl	(according	to	
the	 magazine	 specification	 given	 in	 the	 Binding	 Reservation)	 published	 by	 the	
Supplier.		

Supplier: BurdaMedia Extra s.r.o.,	 Company	 ID:	 152	 73	 598,	 registered	 office:	 Prague	 3,	
Přemyslovská	2845/43,	postal	 code	130	00.	The	Supplier	 is	 a	Czech	 legal	 entity,	 a	
limited	 liability	company,	 registered	 in	 the	Commercial	Register	maintained	by	 the	
Municipal	Court	in	Prague	in	Section	C,	file	1405.		

Event Manager: Web	client	interface	operated	by	the	Supplier,	using	which	the	Partner	can	fill	in	and	
send	the	data	necessary	to	participate	in	the	Event,	including	the	specification	of	the	
performance	offer	in	relation	to	the	Buyers,	and	to	submit	to	the	Supplier	in	electronic	
form	through	an	electronic	network	the	documents	necessary	for	the	implementation	
of	the	Supplier’s	performance	pertaining	to	the	Event.	The	Event	Manager	interface	is	
available	from	2	January to 31 January, 2025 for MDS and from 27 May to 20 June 
for MDA,	at	https://slevy.marianne.cz/partner. 

Buyers:  Anyone	who	presents	a	Discount	Coupon	from	the	Magazine	or	a	Discount	Code	from	
the	MD	Application	in	the	case	of	an	e-shop	at	a	Partner’s	store	in	the	Czech	Republic	
or	Slovakia	during	the	Event,	i.e.	on	April 11 - 14, 2025 (MDS) and on September	12	
–	 15,	 2025	 in	 the	 Czech	Republic	 and	 Slovakia	 (MDA),	 and	meets	 the	 conditions	
stated	therein.		

 
Module:  The	Partner’s	Presentation	of	the	selected	format	in	the	Magazines	on	the	brand	and	
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the	discount,	gift	or	service	provided	at	the	store	upon	presentation	of	the	Discount	
Coupon	 and/or	 on	 the	 e-shop	 upon	 entering	 of	 the	 Discount	 Code,	 optionally	
containing	additional	conditions	necessary	for	obtaining	the	discount.		

Partner:  Client	of	the	Supplier	who	participates	in	the	Event	and	whose	exact	designation	is	
stated	in	the	Event	Manager	and	the	Binding	Reservation.		

Discount Code:  The	code	placed	in	a	coupon	book	enclosed	with	the	Magazines	or	the	MD	Application,	
which,	when	entered	by	the	Buyer,	obliges	the	Partner	to	provide	the	Buyer	with	a	
specified	discount,	gift	or	service	in	its	e-shop	if	other	set	conditions	specified	in	the	
e-shop	Module	are	met.		

Discount Coupon:  A	paper	coupon	placed	in	a	coupon	book	enclosed	with	the	Magazine	or	an	electronic	
coupon	contained	in	the	DM	Application,	which,	when	presented	by	the	Buyer,	obliges	
the	Partner	to	provide	the	Buyer	with	a	specified	discount,	gift	or	service	explicitly	
stated	on	 the	Coupon,	and	which	optionally	contains	additional	conditions	 that	 the	
Buyer	is	obliged	to	meet	in	order	to	obtain	the	discount.		

Parties:  Supplier,	Partner	and/or	Agency.		

Binding Reservation:  A	contractual	document	 issued	by	 the	Supplier	 for	 the	Partner	 (or	 the	Agency)	 for	
participation	 in	 the	 Event	 containing	 the	 necessary	 data,	 including	 a	 detailed	
specification	of	 the	Partner’s	offer	 to	 the	Buyers	and	a	detailed	specification	of	 the	
performance	of	the	Partner	(or	the	Agency)	provided	as	part	of	the	Event.		

Customer Service:  A Partner	 operated	 telephone,	 email	 or	 chat-based	 support	 for	 Buyers'	 inquiries	
during	the	Event	-	i.e.	from	11	to	14	April	2025	in	the	Czech	Republic	and	Slovakia	
(MDS)	and	from	12	to	15	September	in	the	Czech	Republic	and	Slovakia	(MDA),	
available	during	the	standard	operating	hours	of	the	Partner's	customer	service.		

1.2		 All	 relations	 between	 the	 Supplier	 and	 the	 Partner,	 which	 are	 not	 regulated	 by	 these	 Terms	 and	
Conditions,	 are	 governed	 by	 the	 relevant	 laws	 in	 force	 in	 the	 Czech	 Republic,	 in	 particular	 Act	 No.	
89/2012	Sb.,	the	Civil	Code.		

2. Subject of the Business Terms and Conditions  

2.1		 These	Business	Terms	and	Conditions	regulate	the	rights	and	obligations	of	the	Supplier	and	the	Partner,	
or	the	Agency,	in	providing	performance	within	the	implementation	of	the	Event.		

2.2		 These	Business	Terms	and	Conditions	are	binding	for	all	Partners	and	Agencies	who	by	their	signature	
attached	to	the	Binding	Reservation	agree	with	the	data	and	conditions	stated	in	the	Binding	Reservation	
and	in	these	Business	Terms	and	Conditions.	By	signing	the	Binding	Reservation	by	the	Supplier	and	the	
Partner	or	the	Agency,	a	contract	is	concluded	whose	subject	matter	is	the	obligation	of	each	Contracting	
Party	to	provide	the	performance	specified	in	the	Binding	Reservation	and	these	Business	Terms	and	
Conditions	(the	“Contract”).	After	the	Binding	Reservation	is	approved,	the	approved	specifications	in	
the	Event	Manager	also	become	binding	for	the	Parties.		

2.3		 The	Partner	and	the	Agency	are	not	entitled	to	accept	 the	Binding	Reservation	with	any	additions	or	
reservations;	such	acceptance	shall	be	deemed	to	be	refusal.		

 
2.4		 The	Supplier	reserves	the	right	to	decide	on	the	participation	of	the	Partner	or	the	Agency	in	the	Event.	

The	Supplier	 is	entitled	 to	 refuse	 the	participation	of	 the	Partner	or	 the	Agency	 in	 the	Event	 for	any	
reason,	in	particular	when	the	capacity	of	the	Event	is	full.		
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2.5 Partners of the Event may become only active clients who in year 2025 have by the Supplier 
already ordered or plan to order advertising in Marianne, Marianne Bydlení or Marianne Venkov 
a styl in the 9/25 issue at the latest. As a condition of participation for Partners from the electrical 
and home furnishing/decor segments is the order of advertising in the 2025 issue (no later than 
the 9/25 edition) of Marianne and Marianne Bydlení. 

 
3.  Rights and Obligations of the Supplier  

3.1		 The	Supplier	is	obliged	to:		

a)		 Promote	the	Event	in	the	Magazines	and	as	part	of	advertising	campaigns	for	the	Magazines	
in	(or	using)	other	media.		

b)		 Provide	the	Partner	with	a	space	amounting	to	1/6,	1/3,	2/3	or	1/1	of	an	advertising	page	in	
the	 Marianne	magazine,	 issue	 number	 4/2025 or	 the	 Marianne	 Bydlení	 magazine,	 issue	
number	4/2025 or the Marianne Venkov a styl magazine, issue number 4/2025 (MDS) or in	the	
Marianne	magazine,	issue	number	9/2025 or	the	Marianne	Bydlení	magazine,	issue	number	
9/2025 or the Marianne Venkov a styl magazine, issue number 9/2025 (MDA)	 in	the	section	
dedicated	 to	 the	presentation	of	 the	Event	partners,	 in	 the	 form	of	 a	presentation	of	 the	
Partner’s	Event	offer.	The	location	of	the	presentation	depends	on	the	Supplier.	Furthermore,	
the	Supplier	undertakes	to	publish	in	the	MD	Application	a	list	of	Partner	stores	and	e-shops	
where	the	Event	takes	place	(including	addresses	and	opening	hours).		

c)		 Provide	the	Partner	with	space	on	the	Event	website	dedicated	to	the	presentation	of	the	
Partner’s	offer	 for	the	Event,	 including	the	presentation	and	specification	of	 the	Partner’s	
contact	details,	or	of	the	Partner’s	stores	where	the	Event	takes	place.		

d)		 Provide	 the	 graphic	 design	 and	 the	 subsequent	 creation	 of	 the	Module	 for	 the	 Partner’s	
store(s)	 according	 to	 the	 Supplier’s	 proposal.	 The	 Partner’s	 logo,	 font	 and/or	 “corporate	
colors”	cannot	be	used	as	part	of	the	graphic	design	and	the	Supplier	is	not	obliged	to	use	
them.	The	Partner	is	obliged	to	comment	on	the	proposal	within	24	hours	of	its	delivery	on	
working	days.	In	the	event	that	the	Partner	does	not	comment	on	the	proposal	within	the	
required	time	limit,	the	proposal	shall	be	deemed	approved	by	the	Partner.	The	Partner	is	
entitled	 to	reject	 the	design	only	 in	 the	case	of	content	errors	or	poor	quality.	Subjective	
disagreement	with	the	graphic	design	is	not	a	reason	for	its	rejection.	The	Partner	is	entitled	
to	request	a	maximum	of	3	revisions	of	the	presentation	design	proposal.		

e)		 Ensure	the	graphic	design	and	the	subsequent	creation	of	the	Discount	Coupon	for	the	Partner’s	
store(s)	 according	 to	 the	 Supplier’s	 proposal	 and	 containing	 the	 essentials	 stated	 in	 the	
paragraph	1.1	of	these	Business	Terms	and	Conditions.	The	Partner’s	logo,	font	and/or	“corporate	
colors”	cannot	be	used	as	part	of	the	graphic	design	and	the	Supplier	is	not	obliged	to	use	them	
on	the	Discount	Coupon.	 	The	Partner	 is	obliged	to	comment	on	the	proposal	made	by	the	
Supplier	within	24	hours	of	its	delivery	on	working	days.	In	the	event	that	the	Partner	does	
not	comment	on	the	proposal	within	the	required	time	limit,	the	proposal	shall	be	deemed	
approved	 by	 the	 Partner.	 The	 Partner	 is	 entitled	 to	 reject	 the	 design	 only	 in	 the	 case	 of	
content	 errors	 or	 poor	 quality.	 Subjective	 disagreement	with	 the	 graphic	 design	 is	 not	 a	
reason	for	its	rejection.	The	Partner	is	entitled	to	request	a	maximum	of	3	revisions	of	the	
presentation	design	proposal.		

f)		 Ensure	the	graphic	design	and	the	subsequent	creation	of	the	Partner	Module	for	the	e-shop	
according	 to	 the	 Supplier’s	 proposal;	 The	 Partner’s	 logo,	 font	 and/or	 “corporate	 colors”	
cannot	be	used	as	part	of	the	graphic	design	and	the	Supplier	is	not	obliged	to	use	them.	The	
Partner	is	obliged	to	comment	on	the	proposal	within	24	hours	of	its	delivery	on	working	
days.	In	the	event	that	the	Partner	does	not	comment	on	the	proposal	within	the	required	
time	limit,	the	proposal	shall	be	deemed	approved	by	the	Partner.	The	Partner	is	entitled	to	
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reject	the	design	only	in	the	case	of	content	errors	or	poor	quality.	Subjective	disagreement	
with	the	graphic	design	is	not	a	reason	for	its	rejection.	The	Partner	is	entitled	to	request	a	
maximum	of	3	revisions	of	the	presentation	design	proposal.		

g)		 Publish	the	Module	and	the	Discount	Coupon	for	the	store	or	the	Module	and	the	Discount	
Code	for	the	e-shop	in	the	special	supplement	called	Marianne	Days	inserted	in	the	Marianne	
magazine,	 issue	 4/2025 (MDS), on Marianne magazine, issue 9/2025 (MDA) and	 the	 MD	
Application,	which	will	be	explicitly	marked	in	the	Binding	Reservation.		

h)		 Provide	 the	 Partner	with	 appropriate	 quantities	 of	 promotional	materials	 (i.e.	 posters	 /	
stickers	 and	 store	 security	 gate	 covers,	 as	 appropriate)	with	 the	Marianne	Days	 logo	 for	
selected	Partner	stores,	where	the	Event	is	to	take	place.	Store	security	gate	covers	will	only	
be	provided	by	 the	Supplier	 if	 requested	by	 the	Partner.	 In	 the	event	 the	Partner	 fails	 to	
request	store	security	gate	covers,	they	will	not	be	provided	by	the	Supplier.	The	Partner	
specifies	 in	 the	 Event	 Manager	 the	 selected	 stores	 where	 the	 Supplier	 is	 to	 deliver	 the	
promotional	materials	no	later	than	January	31,	2025	for	MDS	and	no	later	than	June	20	
2025	 for	MDA.	After	 this	 date,	 the	 Supplier	 shall	 supply	 the	 promotional	materials	 in	 a	
quantity	 according	 to	 its	 discretion	 to	 the	 Partner’s	 headquarters.	 The	 Partner	will	 then	
distribute	the	promotional	materials	at	its	own	expense	to	its	stores	where	the	Event	will	
take	 place.	 The	Partner	 bears	 the	 costs	 of	 distributing	 and	 transporting	 the	 promotional	
materials	also	in	case	it	fills	in	wrong	or	non-existent	addresses	in	the	Event	Manager.	The	
Supplier	shall	notify	the	Partner	by	e-mail	sent	to	the	e-mail	address	provided	by	the	Partner	
as	to	by	which	day	the	promotional	materials	should	arrive	at	the	Partner’s	address.	If	the	
promotional	materials	are	not	delivered	to	the	Partner	by	March	31,	2025	for	MDS	and	by	
September	1,	2025	 for	MDA	 at	 the	 latest,	 the	Partner	 is	 obliged	 to	 inform	 the	Supplier	
immediately	and	agree	with	the	latter	on	a	substitute	delivery.	If	the	Partner	does	not	inform	
the	Supplier,	it	loses	the	right	to	receive	promotional	materials.		

3.2		 The	Supplier	has	all	rights	and	authorizations	related	to	the	Event	without	which	the	Supplier,	Partner	
or	Agency	could	not	fulfill	the	purpose	of	cooperation	on	the	Event.	This	includes	in	particular	the	right	
to	use	the	logo	and	all	advertising	space	leased	by	the	Supplier	for	the	purpose	of	promoting	the	Event	at	
the	Supplier’s	expense.	If	the	Supplier	is	unable	to	secure	the	abovementioned	rights	and	authorizations	
for	itself,	it	undertakes	to	ensure	that	these	rights	and	authorizations	relating	to	the	Event	are	secured	
by	a	third	party.		

4.  Rights and Obligations of the Partner  

4.1		 The	Partner	is	obliged	to:		

a)		 Provide	 the	 Supplier	with	 graphic	materials	 for	 the	 preparation	 of	 the	Module	 (product	
photo	in	300	DPI	print	quality,	text	with	a	complete	offer	and	a	complete	list	of	addresses	of	
all	the	stores	of	the	Partner	where	the	Project	will	take	place,	including	opening	hours	and	
contact	details),	on	January 2, 2025 (MDS) or June 20, 2025 (MDA) at	the	latest in electronic	
form	by	uploading	https://slevy.marianne.cz/partner.	

b)		 If	the	Partner	fails	to	provide	the	Supplier	with	the	graphic	materials	properly	(i.e.	in	such	a	
manner,	in	such	format	and	parameters	as	stated	in	these	Business	Terms	and	Conditions	
and	relevant	technical	specifications)	and	in	time,	the	Supplier	is	not	obliged	to	create	and	
publish	the	Partner’s	Module.	If	the	Supplier	does	not	provide	a	certain	space	to	the	Partner	
due	to	the	delay	of	the	Partner	with	the	delivery	of	the	materials	and	does	not	display	the	
presentation	of	the	Partner	in	this	space,	it	is	entitled	to	request	a	contractual	penalty	from	
the	Partner	pursuant	to	par.	7.1	of	these	Business	Terms	and	Conditions.		

c)		 Visibly	place	in	Partner’s	stores	any	Event-related	promotional	materials	to	be	delivered	to	
the	Partner	by	 the	 Supplier,	 namely	 the	 sticker/poster	 for	 the	 shop	window	of	Partner’s	
stores,	for	a	total	period	of	7	days	before	the	start	of	the	Event	and	for	the	entire	duration	of	

https://slevy.marianne.cz/partner
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the	Event	until	its	end,	i.e.	from	April	4	to	14	April,	2025	(MDS)	and	from	September	5	up	
to	September	15,	2025	in	the	Czech	Republic	and	Slovakia	(MDA).		

d)		 Promote	the	Event	on	its	homepage,	for	a	total	period	of	7	days	before	the	start	of	the	Event	
until	 its	 end,	 i.e.	 April	 4	 through	 April	 14,	 2025,	 (MDS)	 and	 September	 5	 through	
September	15,	2025,	in	the	Czech	Republic	and	Slovakia	(MDA).	

	
e)		 On	the	days	of	the	Event,	i.e.	from	on	April 11 - 14, 2025 (MDS) and on September	12	–	15,	

2025	in	the	Czech	Republic,	and	Slovakia	(MDA),	to	provide	the	Buyer	making	a	purchase	
in	the	Partner’s	store	(from the start of the opening hours) or on	the	Partner’s	e-shop	(from 
00:01 AM on the given day) with	the	performance	specified	in	the	MD	Application	or	the	
Magazines	(specifically	on	the	Discount	Coupon	in	case	of	an	in-store	purchase	or	in	the	e-
shop	Module	upon	the	Discount	Code	entry	in	case	of	an	e-shop	purchase).	The	Partner	is	
not	entitled	to	arbitrarily	change	or	even	cancel	the	promised	performance	provided	to	the	
Buyer	for	the	duration	of	the	Event.		

 
f)		 On	April 11 - 14, 2025 in the Czech Republic and Slovakia (MDS) and on September	12	–	

15,	2025	in	the	Czech	Republic	and	Slovakia	(MDA),	to	comply	with	the	opening	hours	
usual	 for	 these	 days	 (Friday,	 Saturday,	 Sunday,	 Monday),	 or	 extend	 -	 not	 shorten	 -	 the	
opening	hours.	The	Partner	is	obliged	to	notify	the	Supplier	of	the	opening	hours	in	advance	
(fill	them	in	on	https://slevy.marianne.cz/partner	in	the	Branches	tab);	the	opening	hours	
will	be	listed	on	a	special	microsite	of	the	Event	in	the	catalog	of	stores	in	the	MD	Application.		

 
g)		 Ensure	operation	of	the	Customer	Service	for	Buyers,	where	such	Partner’s	Customer	Service	

is	available,	during	the	Event,	i.e.	April 11 - 14, 2025 (MDS)	and on September	12	–	15,	2025	
in	the	Czech	Republic	and		Slovakia	(MDA). 

h)		 If,	due	to	the	stock	exhaustion,	the	Partner	is	not	able	to	provide	the	Buyer	with	the	promised	
performance,	it	is	obliged	to	provide	another	performance,	which	is	as	similar	as	possible	to	
the	original	performance	and	has	the	same	or	higher	value	as	the	original	performance.	If	
possible,	in	such	case	the	Partner	will	offer	the	Buyer	to	choose	from	several	options	of	the	
substitute	performance.	 

i)		 Notify	the	Supplier	of	the	success	rate	of	the	sales	support,	in	particular	by	communicating	
how	many	Buyers	met	the	conditions	set	out	on	the	Discount	Coupon	or	in	the	e-shop	Module	
and	requested	and	received	the	promised	performance,	not	later	than	May 5, 2025 for MDS 
and no later than October 6, 2025 for MDA in the Czech Republic and October 13, 2025 for 
MDA in Slovakia,	using	a	form	to	be	sent	by	the	Supplier	to	the	Partner	in	good	time	to	the	
Partner's	email	specified	in	the	Event	Manager. 

j)		 Provide	a	discount	of	no	less	than	25%	for	the	full	range	of	products	and	services	or	gifts	
corresponding	to	such	discount	(subject	to	Supplier's	approval).	The	Partner	operating	in	
the	segment	of	household	items/décor	shall	provide	a	discount	of	no	less	than	20%	for	goods	
and	services	or	gifts	corresponding	to	such	discount	(subject	to	Supplier's	approval).		

In	 case	 of	 payment	 with	 the	 card	 of	 the	 Event’s	 main	 partner	 (Mastercard),	 provide	 an	
additional	3%	discount	for	the	holder	of	this	payment	card	in	Czech	republic.		The	provision	
of	the	discount	may	not	be	conditional	on	the	amount	of	the	purchase	price,	the	content	of	
the	purchased	assortment	or	any	other	requirements.	In	case	Supplier	neglects	to	provide	
this	discount,	the	Supplier	is	obliged	to	provide	it	subsequently.		

After	signing	the	Binding	Reservation,	deviation	from	the	discount	rates	is	possible	only	on	
the	basis	of	a	written	agreement	with	the	Supplier.		

k)		 Ensure	 that	 advertising	 on	 the	Event	 or	 other	promotion	provided	by	 the	Partner’s	 own	
means	(especially	on	its	website,	social	networks	or	other	means)	contains	clearly	defined	
terms	of	 the	Event,	 in	particular	 the	provision	of	a	discount	or	other	performance	by	 the	

https://slevy.marianne.cz/partner
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Partner	(e.g.	for	the	stores	“the	discount	is	valid	upon	presentation	of	the	Discount	Coupon	
from	Marianne,	Marianne	Bydlení,	Marianne	Venkov	a	styl	or	the	MD	app”;	for	the	e-shops	
“the	discount	is	valid	upon	entering	a	discount	code	found	in	Marianne,	Marianne	Bydlení,	
Marianne	Venkov	a	styl	or	the	MD	app”).	Any	online	presentation,	advertising	on	the	Event	
or	other	promotion	provided	by	the	Partner’s	own	means	 is	subject	to	additional	written	
approval	by	the	Supplier	for	the	sake	of	maintaining	consistency.	In	this	respect,	the	Supplier	
will	provide	the	Partner	on	demand	with	up	to	5	graphical	online	formats	of	such	advertising.	
The	Partner	is	obliged	to	send	an	assignment	of	such	advertising	to	the	Supplier	no	later	
than	March 28, 2025 for MDS and no later than September 2, 2025 for MDA.		

4.2		 The	Partner	hereby	expressly	undertakes	to	ensure	that,	throughout	the	duration	of	the	Event,	 i.e.	on	
April 11 - 14, 2025 in	the	Czech	Republic	and	Slovakia	(MDS)	and on September	12	–	15,	2025	in	the	Czech	
Republic	and	Slovakia	(MDA),	no	other	promotion	or	marketing	event	takes	place	in	the	establishments	
of	the	Partner	listed	in	the	List	of	Establishments	and	on	any	of	the	Partner’s	e-shops	(unless	it	is	in	the	
List	of	E-shops),	which,	by	means	of	granting	discounts,	gifts	or	similar	benefits,	would	promote	the	sale	
of	products	and	services	of	the	Partner	or	third-party	products	and	services.	For	the	avoidance	of	doubt,	
such	 prohibited	 other	 promotional	 or	marketing	 event	 shall	 be	 deemed	 to	 include	 a	 promotional	 or	
marketing	event	in	the	e-shop	of	a	Partner	that	has	purchased	a	partnership	for	bricks-and-mortar	stores	
only	 and,	 conversely,	 an	 event	 in	 the	 bricks-and-mortar	 stores	 of	 a	 Partner	 that	 has	 purchased	 a	
partnership	for	the	e-shop.	As	an	exception,	especially	when	selling	the	old	collection,	during	prolonged	
discount	 sales	 for	 regular	 or	 club	 customers	 or	 for	 holders	 of	 customer	 discount	 cards,	 etc.	 (“Other 
Events”),	the	Partner	may,	after	prior	written	notice	to	the	Supplier	and	obtaining	its	written	consent,	
grant	discounts	at	the	time	of	the	Event,	but	only	provided	that:		

a)		 It	 provides	 the	 buyer	 with	 a	 performance,	 the	 value	 of	 which	 will	 be	 the	 sum	 of	 the	
performance	provided	under	the	Other	Event	and	the	performance	provided	under	these	
Business	Terms	and	Conditions	and	the	Event	Manager	(i.e.	for	example,	it	first	provides	a	
discount	under	the	terms	of	the	Other	Event	and	then	provides	an	additional	discount	on	this	
discounted	product	under	 the	 terms	of	 the	Event,	or	provides	an	additional	discount/gift	
under	the	terms	of	the	Other	Event	to	a	product	discounted	under	the	terms	of	the	Event),	or		

b)		 It	provides	the	Buyer	with	a	performance	stated	in	the	Event	Manager	(or	specified	in	detail	
by	the	Partner	in	the	Binding	Reservation)	under	these	Business	Terms	and	Conditions	and	
the	Binding	Reservation	(i.e.	as	part	of	the	Event),	the	value	of	which	shall	always	be	higher	
than	the	value	of	the	performance	provided	as	part	of	the	Other	Event.		

4.3		 The	 Partner	 or	 the	Agency	 undertakes	 to	 ensure	 that	 the	 user	 name	 and	 password	 provided	 by	 the	
Supplier	for	access	to	the	Event	Manager	are	communicated	only	to	persons	authorized	to	act	on	behalf	
of	the	Partner	in	matters	relating	to	cooperation	in	the	Event	organization.	The	Partner	and	the	Agency	
thus	undertake	to	ensure	that	all	supporting	materials	and	information	transmitted	through	the	Event	
Manager	by	the	Partner	to	the	Supplier	are	correct	and	complete.		

	

	 The	 Supplier	 is	 not	 liable	 for	 any	 damage	 caused	 by	 the	 transmission	 of	 incorrect	 or	 incomplete	
supporting	materials	and	information	by	a	person	who	has	unlawfully	obtained	access	to	the	user	name	
and	password	of	the	Partner.		

 
4.4		 In	the	case	of	Binding	Reservation,	which	is	signed	by	both	the	Partner	and	the	Agency,	it	is	considered	

that	the	Agency	is	entitled	to	represent	the	Partner	in	the	Event	organization	in	the	scope	of	a	detailed	
division	 of	 competences	 and	 liability	 for	 the	 fulfilment	 of	 obligations	 during	 the	 participation	 in	 the	
Event,	which	will	be	set	out	in	the	annex	to	the	Binding	Reservation.	In	such	a	case,	the	annex	becomes	
an	integral	part	of	the	Contract	arising	within	the	meaning	of	paragraph	2.2	of	these	Business	Terms	and	
Conditions.	If	this	annex	to	the	Binding	Reservation	is	not	attached	or	does	not	completely	regulate	the	
relationship	between	the	Partner	and	the	Agency,	the	Partner	and	the	Agency	shall	be	liable	for	fulfilling	
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the	obligations	together	and	severally.		

4.5		 If	the	Binding	Reservation	is	only	signed	by	the	Agency,	it	is	considered	that	the	Agency	is	entitled	to	
represent	the	Partner	in	all	matters	related	to	the	Event	organization.	The	division	of	competences	and	
responsibilities	 between	 the	 Agency	 and	 the	 Partner	 for	 the	 fulfilment	 of	 obligations	 arising	 from	
participation	in	the	Event	is	their	internal	matter;	the	Agency	is	the	solely	responsible	to	the	Supplier	for	
fulfilling	these	obligations,	in	particular,	for	fulfilling	the	obligations	of	the	Partner	under	this	Article	4.	
This	does	not	affect	the	Supplier’s	rights	against	the	Partner,	in	particular	the	rights	under	Article	7	of	
these	Business	Terms	and	Conditions.		

4.6		 If	the	Partner	purchases	a	presentation	of	its	offer	in	a	store,	it	will	only	obtain	a	presentation	of	its	store	
(not	 its	website	 or	 e-shop),	 i.e.	 the	 presentations	 in	 the	Magazines,	 on	 the	microsite	 and	 in	 the	MD	
Application	will	not	contain	links	to	the	Partner’s	website	or	e-shop.	The	presentation	of	the	Partner’s	
website	or	e-shop	can	be	ordered	by	the	Partner	only	by	purchasing	the	relevant	modules	for	e-shops	
according	to	the	Supplier’s	offer.		

4.7		 The	Partner	or	the	Agency	shall	not	be	entitled	to	advertise	or	offer	Discount	Coupons	or	Discount	Codes	
on	their	websites,	e-shops,	social	networks	or	in	any	(electronic	or	written)	communication	with	their	
customers.		

4.8		 Furthermore,	the	Partner	and/or	the	Agency	shall	not	be	entitled	to	offer	a	discount	on	products	other	
than	 those	 included	 in	 the	 offer	 to	which	 the	 Discount	 Coupons	 or	 Discount	 Codes	 apply	 under	 the	
Contract.	Before	providing	a	discount	or	other	performance,	the	Partner	or	the	Agency	are	obliged	to	
always	request	the	Buyer	to	demonstrate	a	Discount	Coupon	from	the	Magazine	or	enter	a	Discount	Code	
using	the	MD	Application.		

4.9		 The	Partner	and/or	the	Agency	shall	not	be	entitled	to	disclose	or	provide	Discount	Coupons	or	Discount	
Codes	 to	any	 third	party,	 in	particular	where	 there	 is	a	 risk	 that	 such	 third	party	would	disclose	 the	
Discount	Coupons	or	Discount	Codes	in	any	way.		

4.10		 The	Partner	and/or	 the	Agency	shall	not	be	entitled	 to	 start	 the	Event	earlier,	 end	 the	Event	earlier,	
extend	the	Event	or	adjust	its	timeline	in	any	way	other	than	as	set	forth	in	the	terms	of	the	Event	under	
these	Business	Terms	and	Conditions	and	other	documents	comprising	the	Contract.	The	obligation	from	
the	previous	sentence	does	not	apply	in	the	case	of	goods,	whose	nature	requires	them	to	be	ordered	by	
the	Buyer	 in	 advance	 and	 several	 visits	 to	 the	 store	with	 possible	 order	 changes	 are	 necessary	 (e.g.	
custom	furniture,	kitchen	sets,	etc.).	In	such	cases,	the	Partner	may	indicate	that	the	order	can	be	created	
in	advance,	and	the	Discount	Coupon	must	be	attached	to	such	an	order.	It	is	entirely	up	to	the	Supplier	
to	determine	whether	this	is	possible	during	the	Event.	In	case	of	doubt,	the	Partner	or	the	Agency	is	
obliged	to	ask	the	Supplier	whether	an	exemption	under	this	paragraph	can	be	applied.		

5.  Rights Associated with the Event  

5.1		 The	Event	is	the	intellectual	property	of	the	Supplier,	which	reserves	all	rights	to	the	Event.	Without	the	
prior	written	consent	of	the	Supplier,	no	one	is	entitled	to	use	the	course	of	the	Event,	specifically	copy,	
imitate	or	otherwise	use	promotional	materials	promoting	the	Event,	copy	the	visuals	supplied	by	the	
Supplier	or	use	the	Event	 logo.	The	Partner	or	the	Agency	hereby	agrees	that	 for	the	purposes	of	the	
Event,	the	Supplier	shall	use	their	logos	and	other	materials	which	may	be	protected	by	law	and	which	
the	Partner	and	the	Agency	shall	designate	or	hand	over	to	the	Supplier	for	the	purposes	of	the	Event.		

5.2		 Any	information	and	data	relating	to	the	Event	that	is	not	expressly	intended	to	be	disclosed	or	made	
available	to	third	parties	under	these	Terms	and	Conditions,	and	information	relating	to	the	Business	
Terms	and	Conditions,	Binding	Reservation	and	the	Contract	between	the	Supplier	and	the	Partner	or	
the	Agency	shall	be	the	subject	of	the	Supplier’s	trade	secrets.		

5.3		 Under	these	Business	Terms	and	Conditions	and	the	Contract,	the	Partner	and	the	Agency	undertake	not	
to	provide	to	a	third	party	or	make	available	to	the	public	the	materials	promoting	the	Event,	which	will	
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be	supplied	by	the	Supplier,	the	presentation	of	the	Event	or	its	form,	until	they	are	authorized	to	do	so	
under	 these	 Business	 Terms	 and	 Conditions	 and	 the	 Binding	 Reservation,	 i.e.	 before	 the	 date	 of	
publication	of	the	Magazines	containing	the	Modules	and	other	matters	related	to	the	Event.	The	form	of	
promotional	materials	for	the	Event	and	the	form	of	the	Event	presentations	are	in	the	sole	competence	
and	at	the	sole	discretion	of	the	Supplier.	The	Partner	or	the	Agency	will	only	cooperate	with	the	Supplier	
in	this	regard	and	provide	it	with	their	non-binding	recommendations.	The	Partner	and	the	Agency	are	
not	authorized	to	use	promotional	materials	for	the	Event	for	any	purpose	other	than	the	presentation	
and	promotion	of	the	Event.		

5.4		 The	Partner	 and	 the	Agency	 shall	 grant	 the	 Supplier	 the	 right	 to	 use	 the	 data	 provided	 under	 these	
Business	Terms	and	Conditions	for	its	marketing	and	promotional	purposes.		

6.  Remuneration, Payment Terms  

6.1		 The	Partner	or	the	Agency	are	obliged	to	pay	the	Supplier	for	the	provided	advertising	space	and	for	
other	forms	of	promotion	provided	under	these	Business	Terms	and	Conditions	and	the	Contract	the	
remuneration	 according	 to	 the	 valid	 price	 list	 specified	 in	 the	Binding	Reservation	plus	 the	 relevant	
statutory	VAT.		

6.2		 The	remuneration	referred	to	in	paragraph	6.1	of	these	Business	Terms	and	Conditions	is	payable	by	
non-cash	transfer	to	the	Supplier’s	bank	account	number	(EUR)	2102106307/2700,	held	with	Unicredit	
Bank.,	no	later	than	14	days	after	the	mandatory	issue	of	the	tax	document	(invoice)	by	the	Supplier.	In	
the	case	of	the	first	advertisement,	the	Partner	or	the	Agency	is	obliged	to	pay	the	advance	invoice	by	
February 20, 2025	at	the	latest	in	respect	of	MDS	and	by	July	17,	2025	in	respect	of	MDA.	In	case	of	
delay	in	payment	of	the	invoice,	the	Partner	or	the	Agency	is	obliged	to	pay	the	Supplier	a	contractual	
penalty	of	0.05%	of	the	amount	due	per	day	from	the	first	day	of	delay	to	the	actual	payment	date,	and	at	
the	same	time	pay	the	full	list	price	of	the	advertisement	(i.e.	the	price	of	the	advertisement	without	the	
discount	 provided).	 This	 does	 not	 affect	 Supplier’s	 other	 rights	 under	 these	 Business	 Terms	 and	
Conditions.	 

7.  Contractual Penalty  

7.1		 If	the	Partner	infringes	the	obligations	referred	to	in	paragraph	4.1	(h)	or	(i)	of	these	Business	Terms	and	
Conditions,	the	Partner	or	the	Agency	(jointly	and	severally)	are	obliged	to	pay	the	Supplier	a	contractual	
penalty	of	CZK 100,000 for	each	individual	breach	of	any	of	those	obligations.		

7.2		 If	the	Partner	infringes	the	obligations	referred	to	in	paragraph	4.1	(a),	(b)	or	(f)	of	these	Business	Terms	
and	 Conditions,	 the	 Partner	 or	 the	 Agency	 (jointly	 and	 severally)	 are	 obliged	 to	 pay	 the	 Supplier	 a	
contractual	penalty	of	CZK 50,000	for	each	individual	breach	of	any	of	those	obligations.		

7.3		 If	the	Partner	infringes	the	obligations	referred	to	in	paragraph	4.1	(c),	(e)	or	(k)	of	these	Business	Terms	
and	 Conditions,	 the	 Partner	 or	 the	 Agency	 (jointly	 and	 severally)	 are	 obliged	 to	 pay	 the	 Supplier	 a	
contractual	penalty	of	CZK 60,000 for	each	individual	breach	of	any	of	those	obligations.		

7.4		 If	 the	 Partner	 infringes	 the	 obligation	 referred	 to	 in	 paragraph	 4.1	 (j)	 of	 these	 Business	 Terms	 and	
Conditions,	 the	 Partner	 and/or	 the	 Agency	 (jointly	 and	 severally)	 are	 obliged	 to	 pay	 the	 Supplier	 a	
contractual	penalty	of	CZK 50,000 for	each	individual	breach.		

7.5		 If	 the	 Partner	 infringes	 any	 obligation	 referred	 to	 in	 paragraph	 4.2	 of	 these	 Business	 Terms	 and	
Conditions,	 the	 Partner	 and/or	 the	 Agency	 (jointly	 and	 severally)	 are	 obliged	 to	 pay	 the	 Supplier	 a	
contractual	penalty	of	CZK 100,000 for	each	establishment	in	which	the	promotional	or	marketing	event	
will	take	place	and	a	contractual	penalty	of	CZK 500,000	for	each	e-shop	on	which	the	promotional	or	
marketing	event	that	promotes	the	sale	of	the	Products	and	Services	of	the	Partner	or	third	parties	will	
take	place	by	providing	discounts	or	gifts	or	similar	benefits.	

7.6		 If	the	Partner	or	the	Agency	infringes	the	obligations	referred	to	in	paragraph	4.7	or	4.8	of	these	Business	
Terms	 and	 Conditions,	 the	 Partner	 and/or	 the	 Agency	 (jointly	 and	 severally)	 are	 obliged	 to	 pay	 the	



	 	 	  
	  

 

 9  

Supplier	 a	 contractual	 penalty	 of	CZK 600,000 for	 each	 day	 when	 an	 individual	 breach	 under	 the	
mentioned	paragraphs	takes	place.	Individual	breaches	referred	to	in	paragraphs	4.7	and	4.8	shall	be	
assessed	separately.		

7.7		 If	the	Partner	or	the	Agency	infringes	the	obligations	referred	to	in	paragraph	4.9	of	these	Business	Terms	
and	Conditions,	the	Partner	and/or	the	Agency	(jointly	and	severally)	are	obliged	to	pay	the	Supplier	a	
contractual	penalty	of	CZK 600,000 for	each	individual	breach.		

7.8		 If	the	Partner	infringes	the	obligations	referred	to	in	paragraphs	4.10	and	5.3	of	these	Business	Terms	
and	Conditions,	the	Partner	and/or	the	Agency	(jointly	and	severally)	are	obliged	to	pay	the	Supplier	a	
contractual	penalty	of	CZK 600,000 for	each	individual	breach	of	such	obligation.		

7.9		 For	the	purposes	of	this	paragraph	7	of	these	Business	Terms	and	Conditions,	stores	shall	also	include	
the	individual	premises	of	a	chain	store,	pharmacies	or	other	establishments	with	which	the	Partner	has	
made	a	contract	for	the	purpose	of	the	Partner’s	participation	in	the	Event.		

7.10		 The	Partner	and	the	Agency	declare	that	they	agree	to	the	amount	of	contractual	penalties	under	this	
paragraph	 7	 of	 these	 Business	 Terms	 and	 Conditions,	 as	 they	 are	 aware	 that	 failure	 to	 fulfil	 their	
contractual	 obligations	 is	 capable	 of	 harming	 the	 reputation	 and	 credibility	 of	 the	 Supplier	 and	 the	
Magazines	 and	 thereby	 negatively	 affect,	 among	 others,	 the	 success	 of	 the	 Event	 and	 the	 sale	 of	
Magazines.		

7.11		 A	 claim	arising	or	a	payment	of	 a	 contractual	penalty	by	 the	Partner	or	 the	Agency	 shall	be	without	
prejudice	to	the	Supplier’s	right	to	the	remuneration	specified	in	the	Binding	Reservation	and	the	claim	
for	full	compensation.		

7.12		 If	 the	 Supplier	 infringes	 the	 obligations	 referred	 to	 in	 paragraph	 3.1	 of	 these	 Business	 Terms	 and	
Conditions,	it	is	obliged	to	pay	the	Partner	a	contractual	penalty	of	CZK 40,000 or	to	offer	reasonable	
compensation	 in	 the	 form	of	advertising.	However,	 it	 shall	not	be	considered	 to	be	a	breach	of	 these	
Business	Terms	and	Conditions,	if	the	Supplier’s	obligation	referred	to	in	paragraph	3.1	is	not	fulfilled	
due	to	the	Partner	not	having	listed	in	the	Event	Manager	all	establishments	participating	in	the	Event	or	
having	 incorrectly	 indicated	the	name,	address	of	 the	establishment	or	not	having	cooperated	on	the	
takeover	 of	 materials	 or	 not	 having	 provided	 the	 Supplier	 with	 the	 materials	 for	 advertising	 and	
preparation	of	promotional	materials	and	Discount	Coupons.		

7.13		 The	Partner,	the	Agency	and	the	Supplier	shall	not	be	obliged	to	pay	a	contractual	penalty	if	they	breach	
the	obligations	set	out	in	these	Business	Terms	and	Conditions	due	to	the	effect	of	force	majeure,	i.e.	due	
to	an	accident,	fire,	flood	or	other	natural	disasters,	epidemic	or	similar	event	if	it	could	not	be	prevented	
with	reasonable	efforts.	This	does	not	apply	to	cases	when	the	obliged	party	was	already	in	default	with	
the	fulfilment	of	an	obligation	when	the	force	majeure	occurred.	The	Partner,	the	Agency	and	the	Supplier	
undertake	to	inform	each	other	of	force	majeure	occurrences	and	to	proceed	in	the	manner	that	would	
minimize	the	breach	of	obligations	and	the	resulting	damages	as	much	as	possible.		

7.14		 The	contractual	penalty	is	payable	by	a	non-cash	transfer	to	the	account	of	the	Supplier	or	the	Partner	
specified	in	the	Binding	Reservation	within	ten	(10)	days	of	receipt	of	a	written	call	for	payment	by	the	
Partner	or	Supplier.		

7.15		 The	Partner	and/or	the	Agency	shall	acknowledge	that	the	‘Marianne	Days’	logo	is	a	trademark	and	that	
they	are	entitled	to	use	that	trademark	only	for	the	purpose	and	in	the	manner	specified	in	these	Business	
Terms	and	Conditions	and	the	Binding	Reservation.	The	Partner	and	the	Agency	undertake	to	ensure	that	
the	 trademark	 is	 never	 used	 in	 a	 disparaging	manner	 or	 in	 a	manner	 that	 harms	or	 could	harm	 the	
reputation	of	the	Supplier	or	its	products	and	services.	In	the	event	of	a	breach	of	any	obligation	of	the	
Partner	and	the	Agency	under	this	paragraph,	the	Supplier	shall	be	entitled	to	request	the	Partner	and	
the	Agency	(jointly	and	severally),	and	the	Partner	and	the	Agency	(jointly	and	severally)	undertake	to	
pay	the	Supplier	a	contractual	penalty	in	the	amount	of	CZK 150,000	for	each	individual	breach	of	this	
obligation	of	the	Partner	or	the	Agency.		
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8.  Duration and Termination of Cooperation  

8.1		 Cooperation	between	 the	Partner	and/or	 the	Agency	and	 the	Supplier	will	always	 last	 for	 the	period	
necessary	 to	 fulfil	 all	 obligations	of	 the	Parties	 arising	 from	 the	Binding	Reservation	 and	 from	 these	
Business	Terms	and	Conditions	or	the	Contract.		

8.2		 The	Contract	made	 in	accordance	with	 the	procedure	 referred	 to	 in	paragraph	2.2	of	 these	Business	
Terms	and	Conditions	cannot	be	terminated.	The	Contract	may	be	terminated	only	by	written	agreement	
of	the	Parties.		

8.3		 In	 the	 event	 that	 any	 of	 the	 Parties	 breach	 its	 obligations,	which	 has	 been	 alerted	 and	 the	 defective	
situation	has	not	been	 removed	within	 the	 reasonable	 time	provided	or	 in	 the	 event	 that	 any	of	 the	
Parties	 have	 infringed	 its	 obligations	 substantially,	 the	 other	 Party	 shall	 be	 entitled	 to	 unilaterally	
withdraw	from	the	Contract	made	in	accordance	with	the	procedure	referred	to	in	paragraph	2.2	of	these	
Business	Terms	and	Conditions.	In	this	case,	the	Contract	expires	on	the	date	of	delivery	of	the	written	
expression	of	will	of	the	authorized	Party	to	withdraw	from	the	Contract	to	the	other	Party	infringing	its	
obligations.	For	the	purposes	of	this	paragraph,	the	Partner	and	the	Agency	shall	be	deemed	to	be	one	
Party	to	these	Business	Terms	and	Conditions	and	the	Contract.		

 
 
 
9.  Cost of Performance  

9.1		 Unless	otherwise	stated	in	the	Binding	Reservation	or	these	Business	Terms	and	Conditions,	each	Party	
shall	bear	the	costs	of	performance	under	the	Contract	incurred	by	it.		

10.  Other Arrangements  

10.1		 The	Parties	undertake	to	mutually	and	in	a	timely	manner	provide	each	other	with	all	the	information	
and	 supporting	 materials	 which	 are	 strictly	 necessary	 for	 the	 proper	 and	 timely	 fulfilment	 of	 the	
obligations	arising	from	these	Business	Terms	and	Conditions	and	the	Contract.	In	matters	relating	to	
the	Contract,	the	following	contact	persons	shall	be	entitled	to	act	on	behalf	of	the	contracting	parties:	

	 For	the	Supplier:		
	 akce@burda.cz,	tel.	+420	737	700	077		

	 For	the	Partner:		
	 Persons	listed	in	the	Binding	Reservation	and	the	application	filled	out	by	the	Partner	(or	the	Agency).		

10.2		 If	any	of	the	Parties	hands	over	to	the	other	Party,	for	the	purpose	of	fulfilling	its	obligations	under	the	
Contract,	materials	burdened	by	patents,	copyrights	or	other	rights	of	a	similar	nature,	those	rights	shall	
be	retained	and	shall	not	be	assigned	in	any	way	to	another	Party.		

10.3		 The	 Parties	 undertake	 to	 use	 information	 obtained	 from	 the	 other	 Party	 in	 connection	 with	 the	
performance	of	these	Business	Terms	and	Conditions	and	the	Contract	solely	for	the	purposes	of	this	
Contract.	The	Partner	and	the	Agency	acknowledge	that	the	Contract	with	the	Partner	or	the	Agency	is	
concluded	 as	 non-exclusive,	 i.e.	 that	 the	 Supplier	 has	 an	 unlimited	 right	 to	 choose	 other	 contractual	
partners	of	the	Event.		

10.4		 Within	fourteen	(14)	days	of	signing	the	Binding	Reservation,	the	Partner	is	entitled	to	cancel	the	Binding	
Reservation	and	withdraw	from	this	Contract	without	an	obligation	to	pay	the	severance	pay	stipulated	
in	 the	 Binding	 Reservation.	 If	 the	 cancellation	 of	 the	 Binding	 Reservation	 and	withdrawal	 from	 the	
Contract	takes	place	later	than	fourteen	(14)	days	after	signing	the	Binding	Reservation,	the	Partner	is	
obliged	to	pay	the	Supplier	a	severance	pay	amounting	to	the	full	price	(including	VAT)	specified	in	the	
Binding	 Reservation	 within	 five	 (5)	 days	 of	 delivery	 of	 the	 written	 notice	 of	 withdrawal	 or	 partial	
withdrawal	from	the	Contract	to	the	Supplier.	However,	the	Partner	is	not	entitled	to	cancel	the	Binding	
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Reservation	if	fifty	(50)	days	or	less	remain	until	the	date	of	publication	of	the	Magazines.	Cancellation	
of	 the	 Binding	 Reservation	 and	 withdrawal	 from	 the	 Contract	 is	 possible	 only	 by	 written	 notice	 of	
withdrawal	from	the	Contract,	which	must	be	delivered	to	the	Supplier.	If	multiple	different	advertising	
areas	have	been	ordered	through	the	Binding	Reservation,	it	is	possible	to	make	partial	cancellation	of	
the	Binding	Reservation	and	withdrawal	from	the	Contract.	.		

11.  Final Provisions  

11.1		 The	provisions	of	these	Business	Terms	and	Conditions	form	an	integral	part	of	any	Binding	Reservation	
or	Contract	concluded	between	the	Supplier	and	the	Partner	pursuant	to	Article	2.2	of	these	Business	
Terms	and	Conditions.	In	the	event	that	a	Binding	Reservation	contains	an	explicit	arrangement	that	is	
contrary	 to	 these	Terms	and	Conditions,	 the	explicit	provision	of	 the	Binding	Reservation	 shall	have	
priority.			

11.2		 These	Business	Terms	and	Conditions	may	be	changed	by	the	Supplier	at	any	time.	The	Supplier	shall	
inform	the	Partner	in	writing	of	any	change	to	these	Business	Terms	and	Conditions.	If	the	Partner	does	
not	agree	 to	changes	 to	 the	Business	Terms	and	Conditions,	 it	has	 the	right	 to	 terminate	 the	Binding	
Reservation	 or	 Contract,	with	 a	 notice	 period	 of	 thirty	 (30)	 days,	which	 shall	 commence	 on	 the	 day	
following	 the	date	of	 receipt	of	 the	written	notice.	However,	any	changes	 to	 the	Business	Terms	and	
Conditions	do	not	apply	in	any	way	to	the	Binding	Reservations	or	Contracts	made	before	such	changes	
take	effect.		

11.4		 In	 the	 event	 that	 any	provision	 of	 these	Business	Terms	 and	Conditions,	 a	Binding	Reservation	 or	 a	
Contract	becomes	invalid,	ineffective	or	unenforceable,	this	will	not	affect	the	validity	and	enforceability	
of	 the	 other	 provisions	 of	 these	 Business	 Terms	 and	 Conditions,	 such	 Binding	 Reservation	 or	 such	
Contract.	The	Parties	undertake	to	replace	the	invalid,	ineffective	or	unenforceable	provision	with	a	valid,	
effective	and	enforceable	provision,	which,	by	its	content	and	meaning,	best	corresponds	to	the	content	
and	meaning	of	the	original	provision	which	has	become	invalid,	ineffective	or	unenforceable.		

11.5	 	These	Business	Terms	and	Conditions	are	governed	by	the	Czech	law.	Any	disputes	arising	out	of	these	
Business	Terms	and	Conditions,	a	Binding	Reservation	or	Contract	will	be	submitted	to	the	competent	
(general)	court	of	the	Supplier.		

11.6		 These	Business	Terms	and	Conditions	shall	come	into	force	and	take	effect	on	the	date	of	their	publication	
on	the	Supplier’s	website	at	https://slevy.marianne.cz/partner	(this	link	will	be	functional	from	January	
2,	2025	for	MDS	and	May	27,	2025	for	MDA).	 

https://slevy.marianne.cz/partner

